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VETERINÁRNÍ  OSVĚDČENÍ  PRO  VÝVOZ  ŽIVÝCH  PTÁKŮ  A  SOKOLOVITÝCH   
Z  ČESKÉ  REPUBLIKY  DO  KRÁLOVSTVÍ  SAÚDSKÉ  ARÁBIE 

HEALTH  CERTIFICATE  FOR  EXPORTING  LIVE  BIRDS  AND  FALCONS  
FROM  THE  CZECH  REPUBLIC  TO  THE  KINGDOM  OF  SAUDI  ARABIA 

I. Popis zásilky / Consignment description 

I.1 Odesílatel / Consignor 
Název / Name: 
 
Adresa / Address: 
 
 

I.2 Číslo osvědčení / Certificate No.: 

I.3 Místní veterinární úřad v zemi původu / Local veterinary 
service in the country of origin: 
 
 
Adresa / Address: 
 
 

I.4 Příjemce / Consignee 
Název / Name: 
 
 
Adresa / Address: 

I.5 Kód ISO země původu / ISO code country of origin: 
 
 

1.6 Region/Zařízení / Region/Establishment: 
 
 

I.7 Kód ISO země dovozu / ISO code importing country: 

I.8 Region/Zařízení v místě určení / Region/Establishment 
in destination: 

I.9 Místo původu / Place of origin 
Název / Name: 
 
Adresa / Address: 
 
 

I.10 Místo odeslání / Shipping station: 
 
 
 

I.11 Datum odeslání / Date of shipping: 

I.12 Dopravní prostředek / Means of transport 
 Plavidlo / Ship Letadlo / Aeroplane Silniční vozidlo / Road vehicle 
 Identifikace / Identification: 

I.13 Stanoviště hraniční kontroly / Border post: 
 
 
 

I.14 Číslo povolení CITES (je-li relevantní) / No. of CITES permit 
(if applicable): 

I.15 Popis zboží / Commodity description: I.16 Kód zboží HS (je-li relevantní) / HS code Commodity No. 
(if applicable): 
 

I.17 Celkové množství / Total quantity: I.18 Celkový počet balení / Total number of packages: 
 
 

I.19 Identifikace kontejneru / Container identification: 
 

ČESKÁ  REPUBLIKA 

CZECH  REPUBLIC 

STÁTNÍ  VETERINÁRNÍ  SPRÁVA 

STATE  VETERINARY  ADMINISTRATION 
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I.20 Druh ptáků / Type of birds 
 Domácí ptáci / Domestic birds 

Okrasní ptáci / Ornamental birds 
Ptáci v zajetí / In-captive birds 
Volně žijící ptáci / Wild birds 

Ostatní / Other 

I.21 Účel dovozu / Purpose of importation 
 Konečný dovoz / Final import Zpětný návrat / Re-entry Dočasný vstup / Temporary entry 

I.22 Identifikace zásilky / Consignment identification 

Druh (vědecký název) 
Species  

(scientific name) 

Plemeno 
Breed 

Identifikační číslo/ 
Bližší informace 

Identification No./Details 

Identifikační znaky 
Identification marks 

Množství 
Quantity 

Věk 
Age 

Pohlaví 
Sex 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      

II. Potvrzení o zdraví zvířat / Health attestation 
 Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, tímto potvrzuji, že výše popsaní živí ptáci a sokolovití splňují následující 

podmínky: / 
I, the undersigned governmental veterinarian in–charge, acknowledge that the live birds and Falcons of the above descriptions 
satisfy the following conditions: 

II.1 Ptáci a sokolovití pocházejí ze země, / 
The birds and Falcons originate from a country  
kde podle zveřejněných zpráv o zdraví zvířat nebyla zaznamenána vysoce patogenní aviární influenza u domácích ptáků 
a u ptáků chovaných v zajetí po dobu nejméně 12 měsíců před vývozem, / 
where the highly pathogenic avian influenza was not recorded in domesticated birds and in captive birds for at least 12 months 
prior to export in accordance the published animal health reports,  
nebo / or  
která je prostá uvedené nákazy po dobu nejméně 28 dnů po úspěšné eradikaci s použitím metody stamping-out (depopulace) 
a dezinfekce po výskytu ohniska v zemi, která byla předtím prostá této nákazy (nehodící se škrtněte). /  
have freedom for a minimum period of 28 days after the successful control applying a stamping-out-policy and disinfection 
after an outbreak in country which has been previously free (delete if not applicable). 

II.2 Ptáci a sokolovití pocházejí z oblastí, které jsou prosté Newcastleské choroby po dobu nejméně 3 měsíců, pokud se používá 
metoda stamping-out (depopulace), nebo po dobu 12 měsíců, pokud se metoda stamping-out (depopulace) nepoužívá. /  
The birds and Falcons originate from zones which are free from Newcastle disease for at least 3 months in case of applying 
a stamping-out-policy or 12 months if the stamping-out-policy is not applied. 

II.3 Ptáci a sokolovití pocházejí ze zařízení, které je po dobu nejméně 3 měsíců prosté ostatních nákaz ptáků podléhajících 
povinnému hlášení, nebo byli vyšetření, aby se zajistilo, že jsou prostí těch nákaz, které byly zaznamenány během 3 měsíců 
před odesláním. /  
The birds and Falcons originate from establishment free from other compulsory notifiable bird diseases for at least 3 months 
or tests to ensure that they are free of these diseases that have been recorded in the 3 months prior to shipment. 
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II.4 Ptáci a sokolovití byli klinicky vyšetřeni v průběhu 72 hodin před vývozem a nebyly u nich zjištěny žádné příznaky nákaz 
ptáků. /  
The birds and Falcons have been clinically examined during 72 hours before export and there was no symptoms of contagious 
bird diseases. 

II.5 Záznamy o očkování, které bylo u ptáků provedeno během 6 měsíců před vývozem. /  
Record of the vaccinations which were given to the birds within 6 months prior to export. 

Název nákazy 
Name of disease 

Typ očkovací látky 
Vaccine type 

Datum očkování 
Vaccination date 

   
   
   

 

II.6 Ptáci a sokolovití pobývali ve vyvážející zemi od vylíhnutí nebo v ní strávili alespoň 3 měsíce. /  
Birds and Falcons have resident in the exporting country since hatching or have spent at least 3 months. 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že výše popsané zboží splňuje všechny 
požadavky uvedené v tomto dokumentu. /  
I, the undersigned official veterinarian, certify that the goods described above meet all the 
requirements mentioned in this document.  

 
Místo / Place: 

 
Datum / Date: 

 
Jméno úředního veterinárního lékaře  
(hůlkovým písmem) /  
Name of the official veterinarian  
(in capital letters): 

 
Podpis a osobní razítko úředního veterinárního lékaře  
(v barvě odlišné od tištěného textu) /  
Signature and personal stamp of the official veterinarian  
(different colour to the printed text): 
 

Úřední razítko / Official stamp: 
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